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ПОРЯДОК СЛОВ В СЛОВОСОЧЕТАНИЯХ РУССКОГО ЯЗЫКА 

Резюме 

В статье «Порядок слов в словосочетаниях русского языка» говорится о 

том, что в зависимости от коммуникативной цели высказывания члены 

предложения размещаются и перемещаются, а также о выявлении 

закономерностей расположения членов предложения – подлежащего, 

сказуемого, детерминантов. И это является первым уровнем анализа порядка 

слов. Дали, в статье рассматриваются случаи, когда, какой-либо член 

предложения представлен не отдельным словом, а словосочетанием. 

Указывается, что неизбежно встает вопрос о нормах расположения 

компонентов словосочетаний. Автор в своей статье упоминает, что 

рассмотрение этих норм составляет второй уровень анализа порядка слов. 

Автор, опираясь на концепцию акад. В.В.Виноградова, считает, что порядок 

слов выступает а качестве важнейшего средства организации словосочетаний. 

В статье подробно и в отдельности рассматривается расположение зависимых 

и главного компонентов со связью согласования, управления и примыкания.  

Ключевые слова: детерминант, рема, актуальное членение, словоформа, 

актуализация, анализ порядка слов, компоратив, препозиция  

 

Термин «порядок слов» является слишком широким для того, чтобы, 

пользуясь им, можно было сформулировать все правила расположения слов в 

русском языке. Поэтому прежде всего следует указать, что эти правила 

различны для двух основных синтаксических единиц русского языка: 

предложения и словосочетания. 

По отношению к предложению термин «порядок слов» подразумевает 

последовательность членов подлежащего, сказуемого и детерминанта в 

двусоставных предложениях и последовательность главного члена и 

детерминанта в односоставных предложениях. В зависимости от 

коммуникативной цели высказывания члены предложения размещаются и 

перемещаются. Выявление закономерностей расположения членов пред-

ложения – подлежащего, сказуемого, детерминантов – является п е р в ы м  

у р о в н е м  а н а л и з а  п о р я д к а  с л о в .  
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Последовательность подлежащего, сказуемого и детерминантов в 

стилистически нейтральной речи, как было установлено, должна быть такой, 

чтобы было соблюдено правило: т е м а  п е р е д  р е м о й .  

Важно помнить, что каждый из членов предложения может быть 

представлен не только отдельной словоформой, но и группой слов, т. е. 

словосочетанием, основанным на подчинительной связи: согласовании, 

управлении или примыкании. Применительно к словосочетанию термин 

«порядок слов» означает последовательность его компонентов. Сравним: 

1. Данные \ были получены (Т) // в Африке (Р). 

2. Новые данные о предках человека | недавно были получены (Т) // в 

Восточной Африке (Р). 

Оба предложения реализуют одинаковую коммуникативную цель 

говорящего, а именно назвать место получения определённых данных, и имеют 

однотипное актуальное членение. Ремой в них является обстоятельственный 

детерминант – в Восточной Африке. При изменении коммуникативного 

задания, например, при установке сообщить, что произошло в Восточной 

Африке, в обоих предложениях перемещаться относительно друг друга будут 

не отдельные слова, а словосочетания: 

1. В Восточной Африке (Т) // были получены данные (Р). 

2. В Восточной Африке (Т) // недавно были получены новые данные о 

предках современного человека (Р). 

При анализе принципов размещения слов в предложении подобные 

словосочетания следует приравнивать к одному слову, вернее, к одному члену 

предложения. Иными словами, в обоих предложениях порядок слов такой: 

детерминант (Т) // сказуемое + подлежащее (Р); только в первом предложении 

сказуемое является одиночным составным именным: были получены, а во вто-

ром – развёрнутым, т. е. выраженным словосочетанием с примыканием: 

недавно были получены, в первом предложении подлежащее одиночное: 

данные, а во втором – развёрнутое в словосочетание с согласованием и 

управлением: новые данные о предках современного человека. В тех случаях, 

когда какой-либо член предложения представлен не отдельным словом, а 

словосочетанием, неизбежно встаёт вопрос о нормах расположения 

компонентов словосочетаний. Рассмотрение этих норм составляет в т о р о й  

у р о в е н ь  а н а л и з а  п о р я д к а  с л о в .  

Под словосочетанием в соответствии с концепцией академика В.В. 

Виноградова понимается синтаксическая единица номинативного назначения, 

состоящая не менее чем из двух самостоятельных знаменательных слов, 

соединённых подчинительной связью. Порядок слов выступает в качестве 

важнейшего средства организации словосочетаний. В ряде случаев порядок 
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слов способен даже дифференцировать словосочетания и предложения: 

трудная задача (словосочетание) и Задача трудная (предложение). 

Словосочетания имеют собственные, автономные от предложения нормы 

расположения слов, которые могут быть изучены в известной изоляции от 

закономерностей, действующих в предложении, так как они во многом 

вытекают из особенностей словосочетаний. Эти нормы сами по себе 

достаточно просты. Они осложняются в тех случаях, когда в словосочетание 

вторгается актуальное членение, которое разъединяет компоненты словосо-

четания так, что один компонент входит в состав темы, а другой — в состав 

ремы, и тогда изменяется их последовательность. Это явление получило 

название актуализации. 

Для того чтобы объяснить эти изменения, необходимо рассмотреть 

отдельно расположение слов в словосочетаниях, не затронутых актуальным 

членением, т. е. в словосочетаниях как целостных номинативных 

синтаксических единицах. Акад. В.В.Виноградов называл их «развёрнутыми 

словами», и в словосочетаниях, подвергшихся актуализации в составе 

предложения. 

Правила расположения слов в различных словосочетаниях различны и 

зависят от следующих условий: 

а) характера синтаксических связей в словосочетании; 

б) морфологической природы его компонентов, т. е. принадлежности его 

компонентов к той или иной части речи; 

в) иногда — от лексического значения компонентов. 

По характеру синтаксической связи между компонентами все 

словосочетания в русском языке делятся на три группы: 

• словосочетания, основанные на связи согласования; 

• словосочетания, основанные на связи управления; 

• словосочетания, основанные на связи примыкания. 

В этих словосочетаниях взаиморасположение главного и зависимого 

компонентов подчиняется следующим правилам. 

В словосочетаниях со связью согласования зависимый компонент: 

прилагательное, полное причастие, местоименное прилагательное, порядковое 

числительное предшествует главному компоненту – существительному: первый 

снег', национальный вопрос, развивающиеся страны, собранный урожай', 

каждый гражданин', наш директор', эта проблема', такое решение. 

Если в словосочетание входит несколько зависимых компонентов, все 

они предшествуют главному, а их взаимное размещение диктуется их 

морфологическими особенностями. Так, в словосочетании, может быть, два 

или более прилагательных, одно из которых является качественным, другое — 

относительным. В этом случае ближе к определяемому существительному 
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ставится относительное прилагательное как выражающее более существенный 

или постоянный признак: большой промышленный город, буйная тропическая 

растительность, сложное органическое соединение. 

Местоименные слова располагаются перед прилагательным: наша 

миролюбивая политика', весь учебный год', этот характерный признак, 

каждый конкретный случай', некоторые театральные коллективы. Взаимное 

расположение местоименных компонентов, если их несколько, определяется 

принадлежностью местоимений к определённому разряду: так, первое место в 

словосочетании занимает определительное; весь, всякий, сам, самый, каждый, 

любой, иной, другой, целый или неопределённое местоимение: некоторый, кое-

какой; второе место принадлежит указательному местоимению: этот, тот, 

такой; третье – непосредственно перед прилагательным – притяжательному 

местоимению: мой, твой, ваш, наш, свой, его, её, их); например: все эти твои 

напрасные сомнения; каждый такой ваш шаг; некоторые такие наши 

наблюдения; некоторые их смелые решения. 

Итак, в словосочетаниях со связью согласования зависимые 

компоненты располагаются перед главным. 

В словосочетаниях со связью управления зависимый компонент 

располагается после главного. Следовательно, нормой, общей для всех главных 

компонентов (управляющих слов), независимо от того, к какой части речи они 

принадлежат, является их контактная препозиция по отношению к зависимому 

компоненту словосочетания. Словосочетания со связью управления могут 

иметь следующий состав: 

а) глагол (в том числе глагольные формы — причастие и деепричастие) + 

управляемое существительное — обрабатывать металл; обмениваться 

опытом; привыкнуть к климату; противоречащий фактам; сделанный из 

стекла; мечтая о путешествиях; занимаясь спортом; решив задачу; думая о 

будущем; 

б) управляющее существительное + управляемое существительное — 

плотность вещества; исследование космоса; памятник героям; любовь к 

животным; борьба с эпидемиями; отказ от предложения; 

в) управляющее прилагательное + управляемое существительное— 

богатый витаминами; полный оптимизма; внимательный к детям; рад встрече; 

доволен судьбой; готов к конкурсу; 

г) управляющее наречие + управляемое существительное — близко к 

дому; далеко от университета; слева от входа; незадолго до отъезда; 

д) количественное числительное + управляемое существительное — 

пять минут; четыре недели; сто рублей; двадцать человек; трое детей. 
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Итак, в словосочетаниях со связью УПРАВЛЕНИЯ зависимые 

компоненты располагаются после главного. 

В словосочетаниях со связью примыкания зависимые компоненты 

словосочетания выражены неизменяемыми словами или неизменяемыми 

формами: наречием, неопределённой формой глагола (инфинитивом) и 

застывшей сравнительной степенью прилагательного, так называемым 

компаративом. Каждый из этих типов словосочетаний характеризуется своими 

нормами порядка слов. 

Примыкающее наречие на -о, -е, -ски предшествует: 

• глаголу – логично мыслить; искренне сочувствовать; дружески 

советовать; 

• прилагательному (причастию) – единственно возможный; внешне 

сдержанный; практически бесполезный; 

• другому (главному) наречию — исключительно важно; математически 

строго; крайне субъективно. 

Если наречие примыкает к существительному, место наречия в 

словосочетании зависит от его лексического значения: 

• наречие с количественным значением: почти, слегка, немного, чуть-

чуть ставится перед существительным — почти поэт; немного чудак; 

• наречие с качественно-характеризующим значением располагается 

после существительного — яйцо всмятку; кофе по-турецки; езда верхом. 

Примыкающий инфинитив следует за главным компонентом: 

• глаголом — любит читать; продолжаем работать; следует 

проверить; может использоваться; 

• предикативным наречием — необходимо помнить; нельзя соглашаться; 

трудно понять; 

• кратким прилагательным, причастием — готов помочь; рад видеть; 

должны уехать; обязана заплатить; вынужден отказаться; послан 

руководить; 

• существительным – желание учиться; намерение сотрудничать; 

возможность уехать; привычка спорить; манера говорить. 

Примыкающий компаратив следует за существительным: пальто 

подешевле; дом (по) выше. 
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Итак, в словосочетаниях со связью примыкания действуют три 

правила: 

1) зависимый инфинитив всегда ставится после главного компонента, т. е. 

в постпозиции; 

2) примыкающее наречие на -о, -е, -ски препозитивно по отношению к 

глаголу, прилагательному и другому наречию; 

3) при главном компоненте-существительном количественное наречие 

находится в препозиции, а качественное, включая компаратив – в постпозиции 

к существительному. 

Изложенные правила имеют обязательную силу. Например, недопустим 

порядок: *стихотворные первые произведения или *произведения стихотвор-

ные первые, *вещества плотность, *опытом обмениваться, *договор заключать, 

*фактам противоречить, поэт почти, спорить привычка. 

Описанные нормы расположения, как было сказано, действуют в так 

называемых неактуализированных словосочетаниях, т.е. таких, которые 

целиком входят в тему или рему. Например, и предложении Русский учёный К. 

Э. Циолковский \ уже в 1895 году // высказал идею создания искусственного 

спутника Земли словосочетание русский учёный полностью, как единое 

синтаксическое целое, как «развёрнутое слово» входит в тему, а 

словосочетание высказал идею создания искусственного спутника Земли 

целиком входит в рему. 
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Nailə Adil qızı Ağayeva  

Rus dilində söz birləşmələrində söz sırası 

Xülasə 

“Məqalə “Rus dili birləşmələrində söz sırası” adlanır və burada ifadənin kom-

munikativ məqsədindən asılı olaraq cümlə üzvlərinin yerləşməsi və yerinin dəyiş-

məsi, həmçinin mübtəda, xəbər və determinantların yerləşmə qanunauyğunluqlarının 
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müəyyən edilməsi haqqında bəhs olunur. Bu, söz sırasının təhlilinin birinci səviyy-

əsini təşkil edir. 

Daha sonra, məqalədə cümlə üzvünün tək bir sözlə deyil, söz birləşməsi ilə 

ifadə olunduğu hallar araşdırılır. Bildirilir ki, belə hallarda söz birləşməsinin 

komponentlərinin yerləşmə normaları məsələsi qaçılmaz olaraq meydana çıxır. 

Müəllif qeyd edir ki, bu normaların öyrənilməsi söz sırasının təhlilinin ikinci 

səviyyəsini təşkil edir. 

Akademik V.V. Vinogradovun konsepsiyasına əsaslanan müəllif hesab edir ki, 

söz sırası söz birləşmələrinin təşkili üçün ən mühüm vasitələrdən biridir. Məqalədə 

həm tabeli, həm də əsas komponentlərin uzlaşma, idarə və bitişmə əlaqələri ilə 

yerləşməsi ayrıca və ətraflı şəkildə araşdırılır. 

Açar sözlər: determinant, rema, aktual bölünmə, söz forması, aktuallaşdırma, 

söz sırasının təhlili, komparativ. 

 

Nailya Adil gizi Aghayeva 

The Word Order in Word Combinations of the Russian Language 

Summary 

 

The article "Word Order in Russian Language Phrases" discusses how, 

depending on the communicative purpose of the utterance, sentence elements are 

arranged and shifted, as well as the identification of patterns in the placement of 

sentence components—subject, predicate, and determinants. This constitutes the first 

level of word order analysis. Further, the article examines cases in which a sentence 

component is represented not by a single word but by a phrase. It is noted that the 

issue of norms governing the arrangement of phrase components inevitably arises. 

The author mentions that the examination of these norms forms the second level of 

word order analysis. Referring to the concept of Academician V.V. Vinogradov, the 

author considers word order to be one of the most important means of organizing 

phrases. The article thoroughly and separately examines the placement of dependent 

and main components in cases of agreement, government, and adjacency. 

 

Keywords: determiner, rheme, information structure, word form, actualization, 

word order analysis, comparative, preposition. 
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